
T3/T3X BOLT HANDLE KITS - T3/T3X BOLT HANDLE KIT - KNURLED

These Mountain Tactical Bolt Handles are designed to give you more control over
your rifle.   The longer handle makes cycling the bolt easier allowing you to eject
and chamber a round without taking your sights off your target. A larger diameter
bolt knob increases tactility making positive bolt manipulation while wearing
gloves a more confident and safe action. Of course, at the end of the day, they
just look awesome! Not sure which handle you want to choose?  No problem! 
The austenitic stainless steel handle stem is thread with an industry standard
5/16-24 thread to accept other Mountain Tactical Bolt Knobs or other knobs from
manufacturers such as Badger Ordnance, etc.  You can switch out knobs with
ease.   Specifications: Handle Stem Material – Stainless Steel Handle Stem
Finish – Mill Finish Bolt Knobs – 6061-T6 Billet Aluminum Bolt Knob Finish –
Hard Anodized

Attributes

Name: T3/T3X BOLT HANDLE KIT - KNURLED
Manufacturer: MOUNTAIN TACTICAL
Product no.: 100061473
Mfr. No.: T3T3XBH-K
Finish: Black
Hand: Right
Make: Tikka
Model: T3x,T3
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 165mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 165mm
UPC: 811291030351

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das T3/T3X Bolt Handle Kit
von Mountain Tactical

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des T3/T3X Bolt Handle Kits von Mountain Tactical. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen mehr Kontrolle über Ihr Gewehr zu geben. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Bolt Handle Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Waffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie das Bolt Handle Kit installieren oder verwenden.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.
Verwenden Sie das Bolt Handle Kit nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um Sie herum frei von Hindernissen ist, während Sie mit dem Gewehr
arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Bolt Handle Kits vorhanden sind: Edelstahlgriff, Bolzenknöpfe aus
6061T6 Billet Aluminium.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge verfügen, um die Installation durchzuführen.

Installation:

Entfernen Sie den alten Bolt Handle gemäß den Herstelleranweisungen.
Schrauben Sie den neuen Edelstahlgriff mit dem standardisierten 5/1624 Gewinde an den Bolzen.
Achten Sie darauf, dass der Griff fest sitzt, aber nicht überdreht wird.

Verwendung:

Nutzen Sie den längeren Griff, um das Durchladen des Bolzens zu erleichtern.
Halten Sie den Bolzenknopf mit einer Hand und betätigen Sie den Bolzen mit der anderen Hand.
Achten Sie darauf, Ihre Sicht auf das Ziel nicht zu verlieren, während Sie das Gewehr bedienen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile des Bolt Handle Kits gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den Sicherheitsanforderungen der EU entsprechen müssen. Bleiben Sie
sicher und genießen Sie die Nutzung Ihres T3/T3X Bolt Handle Kits von Mountain Tactical!
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T3/T3X Bolt Handle Kits Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the T3/T3X Bolt Handle Kits from Mountain Tactical. These bolt handles are designed to
enhance your control over your rifle, making it easier to cycle the bolt and maintain focus on your target. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure proper handling and usage of the bolt handle to prevent accidents.
Always use the product according to the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bolt handle for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including gloves, when handling the bolt handle.
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the bolt handle.
Avoid using excessive force when manipulating the bolt handle to prevent damage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment while using the rifle.
Do not attempt to modify the bolt handle or use it in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bolt handle by unscrewing it from the bolt stem.
Align the T3/T3X bolt handle with the bolt stem and securely screw it in place using the 5/1624 thread.
Verify that the bolt handle is firmly attached before proceeding.

Usage:

To cycle the bolt, grip the larger diameter knob firmly.
Pull the bolt handle back to eject the spent round.
Push the bolt handle forward to chamber a new round, maintaining focus on your target.
Practice using the bolt handle to enhance your confidence and proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.
Ensure that any components that may pose a hazard are disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the T3/T3X Bolt Handle Kits, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your enhanced shooting experience with the T3/T3X
Bolt Handle Kits!
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Guide de Sécurité pour le Kit de Poignée de Culasse
T3/T3X Mountain Tactical

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Poignée de Culasse T3/T3X de Mountain Tactical. Ce produit a été conçu pour
améliorer le contrôle de votre fusil. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le kit.
Ne laissez pas les enfants ou les personnes non qualifiées manipuler le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du kit et remplacezle si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation du produit.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des gants lors de la manipulation de la culasse pour éviter les blessures.
Ne forcez pas la culasse lors de l'éjection ou du chambrage d'une cartouche.
Évitez de pointer votre arme vers vous ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation.
Assurezvous que la zone autour de vous est dégagée avant de manipuler votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Décharger l'arme : Assurezvous que votre fusil est totalement déchargé.
Retirer l'ancienne poignée : Utilisez un outil approprié pour dévisser la poignée existante.
Installer la nouvelle poignée : Vissez la tige de la poignée en acier inoxydable dans le filetage de la culasse.
Fixer le bouton de culasse : Choisissez le bouton de culasse souhaité et vissezle fermement sur la tige de la
poignée.

Utilisation

Pour éjecter une cartouche, tirez la culasse en arrière à l'aide de la nouvelle poignée.
Pour chambrer une cartouche, poussez la culasse vers l'avant jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la mise au rebut des produits en métal et en
aluminium.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage agréé pour vous en débarrasser
correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter un
représentant de Mountain Tactical ou consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces instructions et en respectant les consignes de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre Kit de Poignée de Culasse T3/T3X. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Manico
Bullone T3/T3X Mountain Tactical

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Manico Bullone T3/T3X di Mountain Tactical. Questo prodotto è progettato per migliorare
il controllo e la maneggevolezza del tuo fucile. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il manico e le sue componenti per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi quando maneggi il fucile per garantire una presa sicura e proteggere le mani.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il manico.
Non forzare il manico durante l'installazione o l'uso; segui le istruzioni passopasso per garantire
un'installazione corretta.
Non utilizzare il manico se non è stato correttamente fissato e controllato.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare la sua
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (es. cacciavite, chiave a brugola).

Installazione del Manico:

Rimuovi il vecchio manico, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo manico al gambo in acciaio inossidabile.
Fissa il manico utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.
Controlla che il manico sia stabile e non si muova.

Uso del Manico:

Utilizza il manico per cicli di espulsione e caricamento, mantenendo sempre il controllo.
Assicurati di mantenere una presa salda e di non distogliere lo sguardo dal tuo obiettivo durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta i servizi di raccolta rifiuti locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori chiarimenti riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto quando richiedi
assistenza.



Seguendo queste linee guida, potrai garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Kit Manico Bullone T3/T3X di
Mountain Tactical. La sicurezza è la priorità numero uno; utilizza il prodotto in modo responsabile e informato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Uchwytów
do Bolta T3/T3X

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów do bolta Mountain Tactical T3/T3X. Nasze produkty zostały zaprojektowane z myślą
o zwiększeniu kontroli nad bronią i poprawie komfortu użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z naszego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny uchwytów. W przypadku zauważenia uszkodzeń, natychmiast przestań
używać produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje i wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do wymiany uchwytów.
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć przypadkowych obrażeń podczas manipulacji przy uchwytach.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu lub demontażu uchwytów, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas używania broni, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Demontaż starego uchwytu:

Odkręć stary uchwyt, używając odpowiedniego narzędzia.
Zachowaj wszystkie elementy, które mogą być potrzebne do montażu nowego uchwytu.

Montaż nowego uchwytu:
Umieść nowy uchwyt na bolcie.
Użyj narzędzia do dokręcenia uchwytu, ale unikaj nadmiernego dokręcania.

Testowanie: Po zainstalowaniu uchwytu, przetestuj jego działanie, upewniając się, że działa płynnie i bez
oporów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używane lub uszkodzone uchwyty powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są wykonane z materiałów, które mogą być
niebezpieczne dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznego
usuwania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub odwiedź naszą stronę internetową, gdzie znajdziesz więcej informacji.

Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania!
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TIKKA T3/T3X LUKON KAMMET VAIHDETTAVALLA
NUPILLA Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TIKKA T3/T3X lukon kammen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi Tikka T3/T3X kiväärin kanssa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että lukon kampi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta se toimii moitteettomasti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha lukon kampi varovasti.
Kiinnitä uusi TIKKA T3/T3X lukon kampi paikalleen.
Varmista, että kampi on tiukasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö

Käynnistä kivääri ja varmista, että lukko toimii sujuvasti.
Käytä kampia varovasti ja vältä liiallista voimaa.
Tarkista säännöllisesti, että kampi toimii oikein ja että siinä ei ole merkkejä kulumisesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, jos se sisältää metalliosia.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoa ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit TIKKA T3/T3X lukon kammen. Toivomme, että tämä käyttöohje auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja nauti kiväärisi käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för T3/T3X BOLT HANDLE
KITS

Introduktion
Tack för att du valt T3/T3X Bolt Handle Kit från Mountain Tactical. Denna produkt är designad för att ge dig bättre
kontroll över ditt gevär. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan varje användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Om du upplever några problem eller har frågor, kontakta en professionell för hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddshandskar när du hanterar bolthandtaget för att säkerställa ett bra grepp.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma förhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Se till att geväret är i säkert läge innan du installerar eller använder bolt handle.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas. Konsultera en expert vid
behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det befintliga bolthandtaget från ditt gevär.
Kontrollera att den austenitiska rostfria stången är ren och fri från skräp.
Skruva på det nya bolthandtaget med den gängade 5/1624 gängan.
Se till att handtaget sitter ordentligt fast.

Användning

För att cykla bolten, greppa det knurled handtaget ordentligt.
Applicera ett jämnt tryck när du drar tillbaka bolten för att ladda en patron.
Var noga med att hålla ögonen på ditt mål under hela processen.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala regler och förordningar.
Återvinn material där det är möjligt. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för specifika riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
information till hands för att få snabb och effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt T3/T3X Bolt
Handle Kit. Tack för att du prioriterar säkerheten!


